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Aproveito para colocar aqui uma tradução livre que fiz sobre uma questão do concurso Oficial de Chancelaria de 2004. O questionamento foi feito pelo colega PauloRicardo.aju do Fórum Concurseiros.

Segue.


The book “In Defense of Globalization” addresses a slate of charges against globalization: that it increases poverty, encourages child labor, harms women, threatens democracy, imperils culture, lower wages, erodes labor standards, worsens the environment, and gives full reign to predatory corporations. 
Em seu livro “Em Defesa da Globalização” endereça uma crítica severa de responsabilidade contra a globalização: que ela aumenta a pobreza, encorajar o trabalho infantil, prejudica as mulheres, ameaça à democracia, põe em perigo a cultura, baixos empregos, corrói o trabalho padrão, piora o desenvolvimento, e dar um reino total para as corporações predatórias. 

The author, Jagdish N. Bhagwati, also discusses capital market liberalization and international migration, before turning to fixes for globalization’s downsides: improving governance, accelerating global agendas, and managing the speed of transitions. 
O autor, Jagdish N. Bragwati, também discute se a liberação do mercado de capital e a migração internacional, antes voltada para arrumar o aspecto negativo da globalização: melhorando a governabilidade, acelerando as agendas globais, e administrando a velocidade das transações. 

He concedes a few points to globalization’s critics but, wielding logic and fact, demolishes most of the allegations made against it. His conclusion: that the world, particularly its poorest regions, needs more globalization, not less. 
Ele admite pequenos pontos para as críticas da globalização mas, lidando com lógica e fato, destrói mais de que alegações feitas contra ela. Sua conclusão: que o mundo, particularmente suas regiões pobres, precisa mais da globalização, não menos. 

According to the book, globalization is said to 
a) mitigate poverty. (alivia a pobreza) 
b) prevent child labor. (preveni o trabalho infantil) 
c) support women. (ajuda a mulher) 
d) impose democracy. (impõe a democracia) 
e) endanger culture. (põe em perigo à cultura) 

Gabarito: E 
Veja que sublinhei no texto a expressão "imperils culture" que pode ser traduzido como "põe em perigo a cultura". No primeiro parágrafo temos a afirmação que a globalização aumentar a pobreza ... impõe perigo à cultura... (that it increases poverty... imperils culture...) 
A palavra "it" está se referindo a globalização. 


According to the reviewer, the book “In Defense of Globalization” “addresses a slate of charges against globalization”. 
Therefore, it addresses a slate of 
De acordo com o revisor, o livro “Em Defesa da Globalização” endereça um critíca severa de responsabilidade contra a globalização”. 
Por essa razão, este endereça uma crítica severa de 

a) modifications due to it. (modificações devidas a ela) 
b) accusations against it. (acusações contra ela) 
c) reflections about it. (reflexões sobre ela) 
d) changes prevented by it. (responsabilidades prevenidas por ela) 
e) insights unrelated to it. (critérios não relacionados com ela|) 

Gabarito: B 
A palavra "it" está se referindo a globalização.
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